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feltételek: 
Egész évre . . 2 frt. 
Félévre . . . . 1 M 
Negyedévre . 50 kr. 
Községeknek 60 kr, postadíj 
beküldése mellett égést évre 

ingyen. 

Egyes szám ára 4 kr. 

S z e r k e s z t ő s é g i 
és 

kiadói i r o d a : 
Piacz városház-épüleilel 

szemben a Molnárné-féle 
épületben. 

, BBKZEHACItíMDI 
ÉRTESÍTŐ 

TÁRSADALMI BS VEGYES TAETALMÜ HETILAP. 

Hirdetési d i jak : 
N%y-hasábos petit sorért 5 

kr ; többszörinél 4 Icr. — 
Nagyobb és többszöri hirde­
téseknél nagyon kedvező en­

gedmények tétetnek. 
Bélye^dij: minden beigtatá-

sérl külön 30 kr. 
„N y i 1 tó ru-benmegjelenő 
közlemény mindenpetit sora 

15 ki. 
Hirdetések és előfizetések 
helyben u kindúi hivatalnál, 
C s A t h y K a r o l y és T «-
le g d í K. LitjoH könyvke­
reskedésében , Iiudnpesten, 
Bécsben és IVagában H a r i ­
s é n s t e i n és V <> g I u r és 
A. Oppetik hirdetési inté­

zetében fogadtatnak el. 

Uj hivatalok. 
— A közgazdasági előadókról. 

DebrecateM, szept. 2. 
A hivatalos lap csütörtöki száma 

hozta a közgazdasági előadók kineve­
zését s e szerint minden megye és min­
den önálló törvényhatóság, már tudja 
hivatalosan, hogy közigazgatási bizott­
ságában, kifogja e nagyfontsságu uj hi­
vatalt betölteni. 

Meri hogy nagyon fontos, az két­
ségtelen s olvasóink talán fognak még 
emlékezni ama czikkünkre, melyben kel­
lően méltattuk a fizetés nélküli, tiszte­
letbeli hivatal rendkívüli fontos voltát s 
ugy hiszszük, egyet értettek velünk, mi­
dőn kimutattuk, hogy erre nagy szűk- j 
ség volt. ! 

Megyénkbe és városunkba, szintén 
ki van nevezve a két előadó. Mind a I 
kettő ismert tekintély a közgazdasági 
élet mezején, mind a kettő buzgó, java-1 
korabeli férfiú, kik ismert buzgalmok 
és szakképzettségek alapján, teljeseu 
biztosítást nyújtanak a felöl, hogy e ne 
héz hivatalt nem dekorácziónak tekintik, 
de egy oly működési körnek, melyet he­
lyesen betöltve, szolgálatot tesznek első 
sorban e város és megyének, aztán az 
egész hazának. 

Ma, midőn az aratás sikeres ered­
ménye sok bajra volt gyógyír, — ma 
nem érezzük oly nagy mérvbea közgaz­
dasági bajainkat, (nem csak nálunk, de 
az egész országban) mint oly években, 
melyek kedvezőtlenek voltak a gazdákra, 
de azért még is tudjuk, hogy a közgaz­
daság terén reformokra van szükség s e 
reformok megpenditését, népszerűsíté­
sét s keresztül vitelét, a közgazdasági 
előadóktól várjuk. 

Valljuk meg, hogy kormányunk 
nagyon sokat tesz közgazdasági viszo­
nyainknak egyik vagy másik utón való 

előmozdítására, ilyennek ismerjük el a 
közgazdasági előadói intézmény megho­
nosítását, melyet jobbnak tartunk az 
iparfelügyelőségeknél, miután ezeknek 
működési köre olyan, hogy alig várha­
tunk tölök valamit még azon esetben is, 
ha összevissza létező háromnál, húsz­
szorta több volna is. 

A közgazdasági előadókra szükség 
van mindenütt. Tekintsünk csak a Sze-
pességre. A ki ismerte 10—15 évvel 
ezelőtt e virágzó részét íelső Magyaror­
szágnak, ma kiholttnak, a megsemmisülés 
felé közel levőnek mondhatja; a lakos­
ság évenként kevesbedik, uj hont megy 
keresni Amerikába, hol 16—18 éves 
leányok oly munkára tudnak szert tenni, 
hogy becsületes keresményükből 400—i 
500 irtot megtakarituak és haza kül­
denek. 

A szepességi gyermek Amerikáról | 
beszél. Felnő azzal a tudattal, hogy ott 
van munka, ott megfizetik azt a ki dol­
gozik, — látja, hallja, érzi, hogy itthon 
nyomor van . . . idegen lesz saját hazá­
jától s alig várja hogy attól örökre el­
szakadjon. 

De nem csak a felföldön, az Al­
föld többi vidékén is találunk szomo­
rúbbnál szomorúbb, mondhatnánk két­
ségbe ejtő helyzeteket. A virágzó föld­
müvelés, a hires állattenyésztés évről 
évre alább hanyatlik, mert nem gondolt 
vele senki sem. 

Most már remélhetőleg egészen 
máskép lesz miuden. A kormány átlátta 
hogy tenni kell, tenni gyorsan, mert ve­
szély lenne a késedelmezéssel. A kezdet, 
az első határzott lépés megvan téve. 
Óhajtva várjuk annak sikerét 
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A postillion d' amour. 
— Beszély. — 

Sz megyének tátrai járásában 
Papanyek Theophil volt a főszolgabíró, per­
sze a boldogult Bach ur idejében. 

ő kegyelnie is Csehországból vándo­
rolt be hozzáuk kedves élete párjával Za-
csek Celestinával. 

Papanyek ur elhízott potrohos ember, 
Celestina elleuben olyan sovány volt, mint 
az egyiptomi hét szűk esztendő. 

Papanyek ur szenvedélyes, hirtelen 
haragra lobbanó, oldalbordája méla s áb­
rándos természetű volt, ki valamenyi cseh 
poéta költeményét behunyt szemmel, hiba 
nélkül eltudta gitár mellett énekelni. Ce­
lestina bár jól tudott már magyarul be­
szélni, soha sem olvasott magyar könyvet, 
s csak szükség esetében beszélte e nyelvet. 

Édes hazájából liferáltatta magának 
folyóiratokban olvasmányait is, azért talán 
hogy olykor olykor maga is közölje benne 
irodalmi terményeit, - mert irogált is ő 
nagysága. ' 

Papanyek urammal Paulicska Michel 
is — hajdan bumbardós azx i községi 
bandában — bevándorolt hozzánk. A jó ég, 
és Papanyek uram felvitték dolgát, mint 
szolgabírói adjunktus lett alkalmazva a tát­
rai járás szolgabírói hivatalban. 

Paulicska bajusztalan halvány arczu 
egyéniség volt, szőke szöghajjal, hórihorgas 

Értesítés 

— Ax idei termés eredményé a 
hivatalos lap jelentése szerint igen kedvező. 
Búzából és rozsból a felesleg, az élelmi 
szükségletet és a vetőmagot leszámítva 
mintegy 22 millió métermázsára megy. 

termettel, világos kék szemekkel, melyek 
egyikén éjjel nappal ott diszlett a monokli. 
Irt, olvosott, beszélt németül és tótul s foly­
tonosan törte, gagyogta a magyarnyelvet, a 
mi midenesetre szép tulajdonság volt nála. 

Csinosan öltözködött folytonosan, maga 
volt egy illatszer bolt, ruhát, zsebkendőt 
különféle illatszerekkel fecskendezte meg, 
mielőtt lakását elhagyta volna. 

Mint Celestina, ő is irt beszéiyeket, 
verseket a „Najdicsári lapokba". 

A két költői lélek e lapokban talál­
kozott először egymással; persze álnév 
alatt, azonban még is tudva azt , kit és mit 
rejt az magában ? 

Ez a találkozás — mert az öreg Pa­
panyek Cerberus módjára őrizte dulezinea-
ját — nem elégítette ki a költői lelkeket, 
ha már egyedül nem találkozhattak, mó­
dokról kellett gondolkozni, miként juttat­
hassanak egymás kezeibe szerelemmel tele 
irt sorokat. 

Az asszonyi furfang ezt is kisütötte. 
— Papanyek uram köcsög kalapja épen 
alkalmas volt a postaiközlekedést elősegitni. 

Egy fürdői kirándulás alkalmával, 
melyben a szolgabírói hivatal .valamenyi 
tagja családostól részt vett, — Papanyek 
ur pár perezre magára hagyta nejét, Pau­
licska adjunctus úrral; Celestina tudtára 
adta imádottjanak, hogy Papanyek uram 
köcsög kalapjának bélése alatt fogja hol­
nap a levélkét találni. 

Paulicska ur ennek véghetetlen meg­
örült, s örömében olyan puszit nyomott Ce­
lestina száraz kezeire, hogy ő nassága majd 
elájult bele, 

a, f. *>. szeptember hő »-é#i Wiu-
*itébí& ránduló társaság tayjtti 

sxáitnára. 
1) Indulás f. é. szeptember hó 9-ón 

r e g g e l 6 ó r a k o r a debreezoni indóház­
ból; érkezés Budapestre déli 12 óra 45 
porczkor. Indulás Budapestről a déli vasút 
(budai) indóházából sept. <J. d. u. 3 óra 4 
perczkor. Érkezés Fiúméba szeptember 
ÍO-éu délelőtt 11 óra 25 perczkor. 

2) A t. résztvevő tagok igazolványaik 
előmutatása mellett, szept. 9-ikéu reggel 5 
és fi ó r a k ö z t a az indóházban kapják 
vasúti jegyeiket. Ugyanez alkalommal 
kézbesiitetuek a j e 1 v é n y e k, u t a z á s i 
j e g y z é k - k ö n y v e c s k é k , e g y é b t ud-
n i v a 1 ó k a t; t á r t a i m a z ó n y o m t a t-
v á n y o k (mindegek díjtalanul) végre az 
e l s z á l l á s o l á s i j e g y e k. 

Vacsora a n. k a n i z s a i ~ reggeli a 
c a m e r a l-m o r a v i c. e i állomáson. 

3) A t. résztvevő tagok kéretnek a 
megfelelő jelvénynyel ellátott r e n d e z ő k 
intézkedéseit ugy az indulás előtt, mint út­
közben és a megérkezéskor kellőleg figye­
lőmbe venni. 

4) Az utazási jegyérvényessége 18 
n a p r a t e r j ed. 

ő) Azon t. résztvevők, kik Fiuméből 
Triestbe átrándulni óhajtanak: Fiúméban a 
T r i e s t i g és v i s s z a való utazásra II. 
oszt. vasúti jegyeket az igazolvány előmu­
tatása mellett 7 frt 20 krért kaphatnak. 

6) Azon t. résztvevők, kik visszajövet 
Bécsen át szándékoznak visszautazni, 3 
forint többlet illeték lefizetése s az iga­
zolvány előmutatása mellett fiúmé-bécsi 
menetjegyeiket a budai személypénztárnál 
átvehetik. — Bécsből Budapestig a Duna­
gőzhajózási társaság 33 Va°/o árkedvezményt 
— az osztrák államvaspálya pedig minden 
személyvonatán az igazolvány előmutatása 
mellett 50% árkedvezményt engedélyez, 

7) Tévedések elkerülése tekintetéből 
értesíttetnek a kirándulásban résztvevők 
és a résztvenni akarók, hogy akár Fiúméból, 
akár Triesztből tetszés szerint jöhetnek 
vissza bármely személyvonaton — és 
közbeneső állomások bármelyikén kiszáll­
hatnak, s a 18 napi időtartamon belül tet­
szés szerinti időt tölthetnek. 

Azon t. résztvevő kik a Bécs-felé való 
utat igénybe nem veszik, s azon utoo jön­
nek vissza melyen mentek, természetesen 
az előre befizetett 22 forinton kivül sem­
minemű utazási pótlékot nem fizetnek. 

A Fiúméban való tartózkodásra, az 
ottani fogadtatásra és a rendezendő ün­
nepélyességekre, valamint a trieszti kirán­
dulás részleteire nézve a programúi az 
indulás alkalmával fog kézbusitetni. 

Ö) Azon t. v i d é k i résztvevők, kik a 
22 forint résztvételi dijat beküldék, s az 
igazolványok birtokában vannak a leg­
közelebbi állomáson pl. a nagyváradiak, 
földesíek stb P.-Lud án y n á l ; Körös, 
Kecskemét, Gzeglédröl jövők stb. Szo l ­
n o k n á l csalatkozhatnak az előre tuda­
tandó tdőben. 

— UJ átló* A folyó évi szeptember 
hó l é n petróleum adó lépett életbe és pe­
dig 100 kilogramm petróleum után fizetendő 
G frt 50 kr. fogyasztási adó. 

Papanyek csakhamar megérkezett, s 
hogy nőjét lihegő kebellel, neki pirult arcz 
czal találta, olyan gyanyus ós mérges pil 
lantásokat vetett hol az adjunktusra, hol 
nejére, hogy a boldogtalanok igen reszket­
tek bele mint a nyárfa levél, a szél sutto­
gására. 

— Haza megyünk, dörgött a szolga­
bíró ur cseh nyelven, s ezzel karonfogta 
tétovozó feleségét, s rohant inkább mint 
ineot terhével hazafelé. Az adjunktusnak 
azt sem mondta hogy „befellegzett." 

Paulicska uram azt dünyögte utána 
„mehetsz már vén füles, kisebb gondja most 
Celestinának, hogy sem rád gondoljon," az­
zal a sermérő dutyiba vauult hol aztán nya­
kára hágott örömében egypár kriglisernek. 

Éjféli 12 órakor ve.tődott haza Pau­
licska ur, kissé illuminált állapotban. Haza 
mentében a holdvilágot bámulva — egy 
szép verset komponált, vagy dünyöge in­
kább és pedig magyarul; mely zengett 
e képen: 

„Csendes az éjj Celeslina 
Szépen sut ( ! ?) az holdvilág, 
Nincsen lármn, nincsen zaj . 
Csag o kutyág ugatyák. 
Enyém vagy te ö r ö k r e 
Csag halai tör tőlem le! 

Elvit te téged Papanyek 
Áztat se mondotta „nyel i , " 
Hanem li ápolsz to fricsttát, 
Hogy igy bántol Panl icskát! 
Kiszerelünk az asszonyt . . . 
Ezte t nz adjunctus mond. 

A kávéivás története. 
Midőn tisztelt olvasóim kedvelt ita­

lukat, a kávét szörpölgetik, bizonyára nem 
igen jut eszükbe egyszersmind olyas valami 
kérdés, a mi ennek a most már világszerte 
használatos italnak mi módon való elterje­
désével, tehát történetével állana kapcso­
latban. 

Meglehet, nem is kíváncsiak, talán 
még az úgynevezett „kávésnénikék" sem, 
a kik pedig a kávéital élvezése nélkül csak 
egy rövid félnapig is el nem lehetnének, — 
talán nem kíváncsiak tudni: hogy mimódon 
kaptak rá az emberek a kávézásra? Kik 
hol és micsoda körülmények között és mi-
módon tettek először merész kísérleteket a 
kávé élvezésével? honnan indult ki, honnan 
terjedt el legelőször? kellett-e akadályok­
kal is megküzdeniük a használatát terjesz­
tőknek ? szóval: hogy mimódon foglalta el 
a kávé állandó helyét az egész művelt és 
nem művelt világ háztartásában? Megelé-
gesznek azzal, hogy a párolgó csésze elé 
ülnek, ha nem elég édes, megédesítik, ós 
azután szépecskén elköltik tartalmát. 

Egészségökre váljék 1 Hát hiszen igy 

O h ! gyönyörű Celestin 
Van itt kebelben nagy kin, 
A ki mint in ngyszere t 
Nálad nilköl nem élhet. 
Légy oz enyim d;vj bozse , 
El nem hagylak soha s e . u 

Mikor e kebelinditő rímeknek végére 
ért Paulicska ur, már akorra az ágyban 
szendergett s aztáu nyomban ugy hortyo­
gott az istenadta troubadur, hogy azt lehe­
tett gondolni: miszerint menydörög. 

Másnap reggel csak 10 órakor vető­
dött a boureauba — adonisunk, hol aztán 
derekasan lehordta őt Papanyek uram, és 
mínősitvényi táblázatának jegyzet rovatá­
ban ezt irta oda vastag betűkkel „hivatalát 
hanya»ul látogatja". 

Ezzel bevágta Paulicska uram előtt 
az előmenetel útját a hivatali pályán, de 
egyéb pályán azért haladhatott Paulicska 
uram. 

Nem is tétovázott soká, a sok „Zat-
raczeni" „Krucifix" meghallgatása után, az 
előszobába lódult Paulicska. hol az eser­
nyők, kalapok függtek a fogason aztán neki 
rontott egyenesen a szolgabíró ur kalapjá­
nak, bélése alól reszkető ujjakkal vette elő 
az első rózsaszínű levélkét. 

A véletlen engemet is, ki ott körmöl­
tem az aktákat — az előszobába vezetett s 
tanuja voltam midőn az adjunctus ur ösz-
szevisza csókolta a levélkét. Majd keblébe 
rejtette, és ismét elővette, elolvasta tíz­
szer, százszor; oda állott az ablakhoz s 

Blzáííiüiflűíöz^gy tél ív melléklet van csatolva. 
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is jó. Hogyan is tudhatná az ember minden­
nek, amit különböző állományban és külön 
böző módon naponként élvez, a történetét 1 
A beszélgetésre, a fejtegetésre meg kávéz-
gatás mellett van ezernyi más érdekes 
tárgy, melynél szintén össze lehet egyez­
tetni a hasznossal a gyönyörködtetőt. Majd 
kijön a sora mindennek. 

Hogy azonban csakugyan mielőbb ki­
jöjjön a sora oly tárgy körül forgó elbeszé­
lésnek is, mely t. olvasóim legkedveltebb 
italának naponkénti élvezésével nagyon szo 
ros összefüggésben áll: becses engedelmök' 
bői képzeletben magam is társaságukhoz 
szegődöm egy csésze kávéra és szörpölge-
tése közben, élvezése elterjedésének nem 
érdektelen történetét röviden elbeszélem. 
Midőn azonban tulajdonképeni tárgyamhoz 
kezdenék, bevezetésül magáról a kávéfáról 
mondok el egyetmást. 

A kávéfa (Caffea arabica) Arábiában 
és Cavában négy-öt, sőt itt-ott hat méter­
nyi magasságra nő; Nyugot-Indiában már 
nem nyúlik olyan magasra, mivel ott meg­
nyesik, hogy terebélyes koronát bocsátva, 
ez által több gyümölcsöt adjon és könnyeb­
ben leszedhető legyen. 

Először közönségesen magról vetik 
ágyakba, honnan hat hónap múlva ültetik 
ki. A kávéfa ágai átellenben állanak egy­
mással, szint ugy a levelei is, melyek sötó- ! 
tek, simák és fényesek, némileg hasonlíta­
nak a babér levélhez s mint ezek, amazok 
is örökzöldek. Illatos fehér virágai rövid 
tőkoesányokon, csomós fürtökben a levél­
bokrok között sűrűen mintegy beékelve ül­
nek. Mikor a kávéfa virágzásban van, olyan­
nak látszik a lomb a rárakodott sok fehér 
virágtól, mintha hóval volna fedve; látvá­
nya szépségben a mi gyümölcsfáinkat mesz-
sze felülmúlja. 

Virágzás után az ágakon bogyónemü 
piros, húsos gyümölcs látható, a melynek 
színe és alakja a mi cseresznyénkéhez ha­
sonlít. A gyümölcs hustönifge két magvat 
rejt magában, melyek egyik oldalukon dom­
borúak, ezen oldalaikon hosszában, középüt, 
keskeny bemélyedéssel. Ezt nevezzük mi 
k á v é b a b n a k, a mi nem egészen helyes 
elnevezés, a mennyiben e gyümölcs nem hü 
velyes vetemény. 

A kávéfa már a harmadik é^ben ter­
mővé lesz ugyan, de a tulajdonképeni szü­
ret, vagyis inkább szedés, mégis először 
csak a negyedik vagy ötödik évben áll be, s 
kedvező körülmények között 20 évig is 
megtartja termékenységét. 

A kávénak meleg éghajlat szükséges, 
é3 a hol az terem, a közép melegség nem 
lehet kevesebb 16 — 17 R. foknál, s a hév­
mérő nem szállhat tiz foknál alább. Egyébi 
ránt a túlságos hóséget sem bírja ki. 

Olyan vidékeken, a hol nagyobb a 
meleg, mint a minőt kivan, csak is más fák 
árnyékában tenyész. Azonkívül gyakori 
esőre, vagy mesterséges öntözésre van 
szüksége. Ezekből a melegség- és ned 
vességbeli viszonyokból következik, hogy a 
kávéfa csupán a naptéritőkön belül, vagy 
legfeljebb a 26-ik szélességi fokig tenyész­
het, és hogy ezen az égövön is nem a sik 
tengerpart környékeken, —- hanem a he­
gyes tájékon tenyészik leginkább. 

Az Arab félsziget északi részén a ta­
laj legnagyobb részt száraz homok, az ég­

hajlat igen forró, száraz és erőnélküli; 
ugyanaz áll az inkább délre fekvő, a Vörös 
tenger közelében elterülő partmellékről is, 
mig a tengertől némi távolságra a félsziget, 
legdélibb részén meglehetős hegyes vidék 
emelkedik, mérsékeltebb éghajlattal, ele­
gendő esővel és gazdag növényzettel. Itt 
Jemenben, vagyis az úgynevezett boldog 
Arábiában keresték hosszú időn át kizáró­
lag a kávé otthonát. Ma azonban már tudva 
van, hogy az nem egyedül itt és Nubia kör 
nyékén fordul elő, mint tenyésztett növény, 
hanem az attól délfelé fekvő Enarea és 
Cassa vidékein is (déli Abyssiniában), 
hol mivelik, de az erdőkben vadon is te­
nyész. Egyébiránt ma már bizonyos, hogy a 
kávéfa Arábiában nem vadon nőtt, hanem 
amaz afrikai hazájából, Abyssiniából szár­
mazott oda át. Egész addig közeledik az 
egyenlítő felé, a meddig ismereteink terjed­
nek; észak felé mint tenyésztett növény a 
Tsana tavánál tünk föl, körülbelül a 12-ik 
szélességi fokig, Arábiában pedig 18—20 
szélességi foitig. 

A kávóbab fölfedezésének a történe­
tére vonatkozó nem egy adat homályba vaa 
burkolva. Közönségesen meseszerű elbeszé­
lések lépnek a valódi tények helyébe. Ide 
kell számitanunk azt az elbeszélést is, mely 
a kávábab használatának első alkalmát kö­
vetkezőképen adja elő: egy mohamedán 
kolostor főnöke tapasztalván, hogy a kecs- \ 
kék, a melyek e gyümölcscsel jóllaktak, j 
igen élénkek, fürgék lettek, ugy hogy egész 
éjen át ugrándoztak és szökdöstek, e ta 
pasztalat a főnököt arra indította, hogy Í 
kávébabból italt készítsen, melylyc-.l magát 
és derviseit ébren tartsa, ha velők egész 
éjét a templomban kell eltölteni. 

(Folyt, köv.) 

Kemenczky Kálmán. 

emeltették ezt— A szabadkaifőispán 
egy tiszti lakomán kétszer némt't nyelvű 
felköszöntőt mondott. —- Wörösmar 
ton a nazarénusok egyre csábítgatják 
vallásukra a más hitüeket, s azokat rajon­
gókká teszik, egy Lampelt nevű gazda, 
rajongásába bele is örült. 

Újdonságok. 
Ibebreczen august. 2. 

gyönyörködött a drága vonásokban, azok 
gazdag tartalmában. 

Az ablak polczairól egy régi kézbesí­
tési könyvet kellet levennem. — A ket­
tős lábtó segítségével elértem azt s e 
közben akaratlanul is a rózsaszínű levél­
kére pillantottam. Végsoraiban érdekest 
olvastam. 

Deine Liobe ist gross? und inn ig . . . 
Vergoldet, docli kein nickel. 
Du bisst der Schatz meines Lebens 
lob liebe dich o Micbel 1 

Aláírva: Celestioa Zacsek. 

Gyönyörű egy poézis, kár hogy sajtó 
alá nem került, valamelyik flüegel hornista 
zenét componált volna hozzá.. .gitárra. 

Nemsokára ezután író asztalainkhoz 
ültünk munkához fogtunk, s körmöltünk 
déli 12 óráig. 

Déli tizenkét órakor kalapomért men 
tem az előszobába hol Paulicskát találtam, 
épen akkor csúsztatta első levélkéjét 
főnöke köcsög kalapjának bélése alá. 

így folyt a levélváltás egy egész hó­
napon keresztül. 

Egy alkalommal az adjunctus szokat­
lanul későbben jelent meg mint máskor... 
Kalapját, esernyőjét nagyon sokáig rendez­
gette az előszobában. Midőn a napi teen­
dőkről referálni ment Papanyek urnák, ke­
gyetlen dühbe jött, össze szidta Paulicskát 
ugy, hogy rengett bele az épület, kérdezte 
faggatta mit kereset ő a piaczon a kofák 
között. j 

Notandum heti vásár volt, s ilyenkor i 

Fővárosi hirek. 
— Vrefort /kgoston, miniszter­

ségének tiz évi fordulati napját, szept 4 én 
fényesen fogják megünnepelni a tanügy 
munkásai. — Jókai Már a komáro­
miaktói egy remekművű ládát kapott em­
lékül.— A „Hon11 és az „IDllenör1, 

czimü lapok szeptember elsején egybcol 
vadtak s „Wemzeth ezim alatt jelen meg 
az uj szabadelvű párti közlöny. — Az 
egyetemi év tegnap lett ünnepélyesen 
megnyitva. A múlt tanévben 296 egyén lett 
tudorrá avatva.-—JLopások, napi és 
éji renden vannak a fővárosban, a közrak­
tárból vittek négy szekér gabonát. -Csiky 
Gergelytől „Storofay család" czim 
alatt uj színmű lesz előadva októberben. — 
A sz. Istvánnapi ünnepélyek száma­
dásánál hibák fordulnak elő ; egyik pénz­
kezelő 7000 frtnyi hiányt mutat fel hibás 
kezelés miatt. 

Vidéki hirek. 
— Szegeden ez évben eddig elé 

2000 ház épült újonnan. A kolozsvári 
színháznak évenként ő felsége 20 ezer 
forint segélyt ád; most 10,000 frtal fellebb 

Celestina is a piaczra nézett szakácsnéjával 
bevásárolni. 

Papanyek szobájának ablaka a piaczra 
nyilt, valószínűleg megleste az öreg a piâ  
czi találkozást. 

Dúlt fúlt mérgében egész idő alatt 
mint a pulykakakas, izgatottan járt fel 
alá szobájában, aztán vette kalapját s 
féltizenkét órakor haza rohant mint a szél­
vész. . . . 

Otthon egyenesen Celestina szobájába 
rontott, le csapta köcsög kalapját a zongo­
rára hogy az palacsintává lapult, a miköz­
ben egy vékony kis levélke pattant ki 
belőle. 

Ezt látva Celestin felugrott nyughe­
lyéről s a levélke után kapott. „Az ón leve­
lem" kiáltott fel ön feledten, hanem a pré­
dát elcsípte előle Papanyek. 

— Micsoda 1 a te leveled 1 az én ka­
lapomban l? ordított a féltékeny Otbelló. 
Pár perez alatt szét volt bontva kezében a 
szépen összehajtott irat s olvasta a kö­
vetkezőket : 

Meine Liebe >tird nicht rostén. 
Ich bin zu dir cwig treu, 
Celestina! Celestina ! 
Meine schönste Lorelei. 

Aláírva: Paulicska. 

Hogy erre aztán milyen égi háború 
keletkezett, azt Szepperl, Papanyek uram 
lakója mondta el nekem. 

Elővette Papanyek újra az össze la­
pított köcsög kalapot, neki rontott a szo- j 
borrá változott asszonynak, megállott élőt-1 

— Közgazdasági előadók. 
A földmivelés ügyi miniszter kinevezte már 
városunk és megyénk részére a köz-gazda­
sági előadókat a közigazgatási bizottsá­
gokba, még pedig a városiba dr K i r á l y 
Ferenczet, a kereskedelmi kamara titkárát, 
a megyeibe L u k á t s Dezső újvárosi föld 
birtokost. 

— Katonai hirek. Ogrodovitz 
Ödön ezredes, a helybeli tartalék ezred 
parancsnoka, az ujonan alakulandó 101-ik 
ezred parancsnokává lett kinevezve, így 
városunkat elfogja hagyni. Az i t t e n ál 
1 o m á s o z ó t. ezred 5-ik zászlóalja, szép 
10-kéu indul Nagy-Váradra, mint uj álló 
mási helyére, miután a 101-ik ezred 2-ik 
zászlóalját fogja képezni. A menés gyalog 
történik s első nap Konyárt, a második nap 
Kerekiben fognak megszállani. S z a b a d ­
s á g o l á s . Azok, kik a három évet kitöl­
ték a helybelit, gyalogezredben, csütörtökön 
szabadságolva lettek; — a koiábbi szabad 
ságolá's a mostani csapat mozgalmak miatt 
vált szükségessé. 

— A tartalékos titzti vizsga 
már folyamatban van IST -Váradon.— A vá­
rosunkban állomásozó ezredek önkéntesi 
csak nem mind oda át vannak szerencsét 
próbálni, 

— Csapat enozgalom. Petőezy 
Lázár főhadnagy vezénylete aiatt, pénte­
ken hajnalban 367 ember érkezett Temes­
várról városunkba, kik szabadságra lettekj 
bocsá'v.'i. — E • hírrel kapcsolatban meg­
említjük, hogy több tiszt, tiszthelyettes és 
hadapród van már városunkban az itt ál 
lomásozandó ezredtől. 

— A szatmári dalárdának 
— mely díszes zászló szalaggal lepte meg 
a mi dalárdánkat, viszonzásul egy serleget 
adnak ajándékul a dalbarátai sadi lárda 
mához egyhétre viszi át Szatmárra. 

— A fiumei kirándulásra 
való értesítést lapunk más részében közöl­
jük. Itt annyit emiitünk meg. hogy az ünne­
pélyes fogadtatás nagyszerűnek ígérkezik 
lenni. 

— EH* sas örményi Kálmán, 
helybeli posta tiszt, meghívást kapott a fő­
városból, hogy vegye át a „Posta közlöny" 
szerkesztését, igen szép tiszteletdíjért. A 
mint tudjuk nevezett postatiszt azt el fo 
gadja s a budapesti főpostához fogja magát 
áthelyeztetni. — A közlöny igen szakkép­
zett szerkesztőt fog kapni. 

— Dalárünnepélyi szere­
lem. Csinos menyecske volt a majszterné 
asszony, a kihez egy szintén csinos dalár-
dista volt bekovártélyozva. A menyecske 
szivesen fogadta a dalárdista nyájaskodását, 
mi sehogy sem tetszett a majszter urnák, 
s a dikicsesel dühösen müködék egy nem 

te mint a neki bőszült fenevad; dúlt, fúlt 
mérgében, vérbe forogtak szemei, megra­
gadta neje karjait, hogy az felordított bele, 
aztán elbocsátotta, felkapta a mellette levő 
széket s ugy vágta a padozathoz hogy az 
pozdorjává tört. 

Mikor magát igy kidühöngte azt 
mondta oldalbordájának : 

Du karnist nach Böbmen züriickgélfn 
leh wiíl heul' an, dich nie mehr seirn. 

Aztán kikiáltott Szepperl'nek, hogy 
szerezzen két szekeret a legközelebbi va­
súti állomásig, pakolja össze asszonya pe-
reputtyát, s szállítsa el őt a háztól minde­
nestől. 

Hiába volt Celestina részéről minden 
kérelem, rimánkodás, Papanyek hajthatat­
lan maradt mint a kőszikla. 

Rendeleteit megtéve a hivatalba ro 
hant. Tizenkét órát elütötte régen, min 
denki eltávozott már, csak Paulicska és én 
maradtunk ott. Paulicska asztalánál ült, 
akkor is jámbusokon törte a fejét. 

A mint Papanyek Paulicskát meglátta 
felordított dühében mint a sebzett vad, az­
tán neki rontott az adjunctusnak elébe tar­
totta a kezében levő összegyört levelet 
jobbjával megrázta vállát, s azt mondta neki 
„Sie sind eine Shurke!" 

Paulicska karját emelte fel, hanem az 
csakhamar lehanyatlott, olyan fehér lett 
mint a fancsali feszület. 

Szét váltak, Papanyek elhagyta a hi­
vatalt. . .Paulicska hazament összepakolta 

annyira az idők vasfoga, min a rósz kövezet 
által elnyűtt csizma talpon. A béketűrés 
erényét sokáig is gyakorolta ő kegyelme, 
de az utolsó nap elfogyott az, mert az 
asszony, a reggeli vásárlásból csak délfelé 
ment haza, kipirult arczczal és nem épen 
kellően tudta indokolni az elmaradást. A 
majszter hűtlennek hiszi az asszonyt s sza­
lad fiskálishoz, kijelentve hogy bár fáin te­
kintetes ur volt a dárdista ur, ő azért nem él 
tovább az asszonynyal mert megcsalta, hűtlen 
lett etc. A fiskális ur magán kihallgatáson 
fogadta a májszternét, s az eszközölt val­
latás után, a majszter urat megnyugtatta, 
hogy nincs oka féltékenykedni, — az 
asszony jó, csak egy kicsit—jó s z i v e v a u . 
— A majszter ur fejcsóválva nézte az 
asszony p i r o s arczát, hanem mert a fis­
kális ur biztositá az asszony hűségéről, hát 
enged a szép szónak s azóta együtt élnek 
b o l d o g u l . 

— A kávéivás története 
czimalatt, igen érdekes czikksorozatot kez­
dünk ma meg Kemenczky Kálmán fővárosi 
reál-tanártól, ki lapunknak rendes dolgozó 
társa lesz. Felhívjuk rá olvasóink figyelmét. 

— Az ©. tűzoltó egyesület vá­
lasztmánya ma délután gyűlést tart. 

— A beiratások folyamatban 
vannak iskoláinkban, melyeknek helyisé­
geit, ugyancsak sürjen népesitik be a kis és 
nagy muzsafiuk. — Ugy halljuk, hogy a ta­
nulók lét száma nagyban fog szaporodni 
minden tanintézetben, legalább az elője­
lek után arra lehet következtetni. A reál­
tanodában ma már előadás is volt. 

— Színházunk előtt néha-néha 
kissé „népes" mára tér. Ott látjuk korán­
ként B e n e d e k József a nemzeti szinbáz 
volt első rendű tagjának társaságában, a mi 
örökké ifjú F o 11 é n y i Vilmosunkat, aztán 
T ó t h Somát, továbbá az öreg B o r á n d o t 
s egy-két elmaradhatatlan l e e n d ő szí­
ni r e f e r e n s t, s már hajlandók vagyunk 
azt hinni, hogy ott bent foly a próba.. . 
ha nem tudnók hogy most még Szarvason 
zeng az ének, 

Elkobzott röpirat. Megyénk 
alispánja a Nyíregyházán megjelenő Szab.-
megyei közlönyében megjelent s önálló 
röpiratban is kiadott zsidóellenes „Contra" 
czimü munkát mely Nánáson árusításba 
lett bocsátva, elkoboztatatta. 

— Stonvéd csapatok fognak 
a jövő héten városunkba érkezni, még pe­
dig a miot hallottuk négy zászlóalj. Gya­
korlataikra Nagy Váradról egy üteg tüzér­
ség jön átal. József fő'herczeg a gyakorlatok 
megszemlélése czéljából szinte itt leeud. 

— A Wturnéba menőkkel tudatja 
a rendezőség, hogy málháik szállítására, 
szabadsuly nincs engedélyezve, de azért 
oly málhák, melyek a kupéba nem vihetők 
szinte fölvétetnek s a rendes díjért szálit-
tattnak. 

- Vasúti indó házunknál 
annyi gabona lett feladva közelebb, hogy 
lerakási hely és szállító eszközök hiányá­
ban bekellett szüntetni a küldemények fel­
vételét. 

— JLelkészt hallgatni volt 
vasárnap egy szűkebb körű bizottság Nyí­
regyházán. A meghallgatott lelkészről, Lu­
kács Ödönről, lelkesülten beszélnek a hall-

holraicskáját, hóna alá vette mindenét s ugy 
elkotródott, hogy hirét sem hallottam 
azóta. 

Papanyek ur a vendéglőbe ment 
ebédelni. Délután jelentette a hivatalszolga 
hogy az adjunctus ur felszedte sátorfáját, 
elment a világba. 

A szolgabiró ur hallván a hírt, kalap­
ját vette, s lakására ment. 

Celestin kesirt szemekkel, zokogás 
között épen a felpakkolt szekérre akart 
ülni. 

Papanyek látva a zokogó asszonyt, oda 
ment a szekérhez, megfogta Celestin kezét 
aztán vonszolta befelé a szobába, ezt mond­
ván neki 

leli warde dir allcs vergönnen, 
Bleib hier Liebe ! geli niclit nach Bőbmen 

Még Papanyek is költővé lett a válás 
pillanatában; ugy meg esett a szive Celes­
tin fájdalmán. 

Azóta boldogul éltek egészen az 1861 
év közeledtéig. Ekkor más világ derült re­
ánk. Beállott a népvándorlás korszaka, 
a mikor aztán a többi vándor celebritással 
ők is a szebb hazába költöztek hét darab 
Papanyek sarjadékkal. Mint folyik ott dol­
guk, arról nem vettem tudomást, valószí­
nűleg az.óta többen vannak egy fészekben. 

Cassius. 



DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

gatók. Ugy látszik hogy Lukács ur győzelme 
biztos. A nyíregyháziak szomorúan vették 
az erről szárnyaló hirt. 

— A ref. tanító testület tiszt­
újító gyűlése f. hó 1-én tartatott meg El­
nökké let megválasztva: Herczeg János, 
alelnökké Láda Sándor. Jegyzővé Péntek 
Ferencz, másod jegyzővé Szemére Lajos, 
pénztárnokká Miskolczi János. 

— íját agat ás. Lovag Henneberg 
tábornok, honvéd lovassági felügyelő f. hó 
3 án érkezik városunkba hogy 4-én, az it­
teni 2-ik honv, huszár ezred 2-ik osztályán 
szemlét tartson. A behívott szab. honvédek, 
35 napi gyakorlatra lettek behivatva. 

— Mrecsányi színtársulatával a 
szarvasiak meg vannak elégedve, Ugy 
hisszük: hogy mégis lehetnek. A bérlők 
száma meglehetős, de ezeken kívül igen 
kevesen látogatják a színházat. 

— Jíut atomját éle. Nagy Váradon 
Sz. Németh Józsefnek közönségünk volt 
kedvelt színészének kedden lesz jutalom-
játéka, előadatik a „M i 1 i m ár i" melynek 
czimszerepét Sz. N.-né D e m j é n M a r i 
asszony játsza, a mi színtársulatunk ked-
vencz uápszinmü énekesnője, ki e szerepet 
Blaha Luiza után nagyon szép sikerrel adta 
nálunk is. 

— Oláh Jáx*i xeneteara hol­
nap este a „Bika" vendéglőben zeneestélyt 
rendez. Felhívjuk rá a közönség figyelmét, 
mert ez estély jövedelme a fiumei kirándu­
lás költségeinek fedezésére lesz fordítva. 
— Azt hisszük, hogy a derék fiumeieknek 
jól fog esni a jó magyar zene. 

— l*árisi vendége, volt váro­
sunknak a héten Dr II é m á r Henrik fel­
sőbb bírósági ügyvéd személyében, ki 
szerkesztőségünkben megjelenvén, sok elis­
meréssel nyilatkozott városunkról. Nagyon 
tetszett neki népviseletünk is és czifra szűrt 
pörge kalapot vásárolt itten s azt mondta, 
ezzel állit be G r é v y h e /.. M. Szigetre is 
kirándult, de az nem nyerte meg tetszését. 
— Mint monda jól fog városunkra emlé­
kezni. 

lUjeggzés. Vági Sámuel váro­
sunk egyik tehetséges és törekvő ifjú ipa­
rosa, ki az iparmükiálliíáson is elismerést 
vivott ki kiállitolt müveivel, e napokban 
jegyezte el a kedves J a k a b Czeczilia k. a 
N.-Báródról. — Őszinte jóindulattal ki-
vánunk boldogságot az ifjú párnak. 

| Hallás MjgjosT] Lapunk zár­
takor vesszük a gyász hirt, hogy főiskolánk 
nagy hirü jogtanára: Mallós IJOJOS 
akadémiai tag, hosszabb gyengélkedés 
után ma délután e l h u n y t . Áldás emlé­
kezetére, 

— JKéj vonat. A Bécsben tartandó 
nagy nemzetközi műkiállitás megtartásá­
nak alkalmából folyó hó 7-én külön kéjvo­
nat indul Budapestről Bécsbe: Bővebb fel­
világosítást a falragaszok nyújtanak. 

— Sajtóhibák csusztakbe ismét 
lapunk legközelebbi számának Csarnok ro­
vatában megjelent műfordításba. A máso­
dik sorban „Ovidius r e g é l yeu h. „Ovi­
dius r e g é j e " olvasandó. A 16. verssorban 
„tá" h. „tán," az utolsó sorban pedig „só­
hajt" h. „sóhajt" olvasandó. 

A G. és 7. sor közül kimaradt a kö­
vetkező részlet: 

„Junó megszánta a szegény nőt s hogy 
meghalt uráért ne köuvörögjön hiába, szol­
gájának írisznek (szivárvány) megparan­
csolta, hogy menjen el az Álomisten laká­
sába s szólítsa fel, mikép adja tudtára álom 
által Alcyonénak Ceyx halálát. 
Szólt s írisz ezerszin mezt ölte magára 
És fényes ivével 
Az egén tűnvén fel 
El méné az Álom mély szikla lakába." 

—- A Uatessteri igazgató­
ságok e hó közepén városunkba küldik 
képviselőiket, az itteni munkálatok felül­
vizsgálása czéljából. — műkedvelői 
előadást rendezett néhány gytun. tanuló, 
mely a honvéd temetőben emelendő emlékkő 
beszerzésére 2 fit 50 krt jövedelmezett. — 
A Pröbelgyei-ntefcfcert javára ren­
dezett műkedvelői előadás bevétele 568 frt. 

— A tlisssliivésísetnél az első dijakat 
Jóna Sámuel, Szilágyi Sámuel, Fodor Jó 
zsof, Barcsay Miklós nyerték. Összesen 
3843 lövés történt. — 31 dij adatott ki. — 
Iieitner Sándor eljegyezte Eriedeus-
tein Róza k. a.-t. — Hossuth luajos-
Mi€tU névnapja alkalmából egy a Király 
Lajos vendéglőjében mulató társaság, üd­
vözlő táviratot küldött. - - Gerxon 
Ödön ny. őrnagy kisleánya Ida, a diítori-
tisz áldozata lett. Béke poraira. — A 
„fiika" vendéglő kávéháza, pár hét múlva 
meglesz nyitva a közönség számára. — 
Oláh Jfóffsi zenekara szintén kiakar 
rándulni Fiúméba s o czélból gyűjtés van 
rendezve. 

Ceyx ős Alcyone. 
Ovidius regdjo. 

(Yégo.) 
Reggel vala j a nő jőve a viz-szélére, 
Látni a helyi, honnan elindula férje 
S merengve a parton míg szanaszét kóborg 
S a múltra sóhajtva 
Halkan susog ajka: 
„Itt mulatu vélem; e hely, a hol csókoltl" 
Pillantata messze megakad egy hullán, 
Feléje a melyet hajt csendben a hullám, 
Melyet először még szeme nem ismer meg 
S csak azután látja, hogy emberi termet. 
„Boldogtalan — igy szól, rá szánva tekintve 
L!Így bárki s a nőd is az, ha vagyon, szintéi" 
S beljebb hogy a hullát a habok terelték 
Nyugtalanitá mind jobban a nő lelkét 
S a tetem hogy végre a parthoz elére, 
Felismeri, hogy ki: Ceyx az, a férje l 
„Ő azl" — kiált ekép s egyre sikoltozván 
Hókeblét tépi 
És nyújtva kezét ki: 
„így jösz e zokogfel édes uram hozzám?" 
Áll avizeo fönn egy kézzel kicsinált gát 
Megtörni a tenger viharát, dagályát, 
Itt termo, csodáknak csodája: r e p ü 1 v e, 
Szárnyat oyere válla 
S légbe ezen szállá 
Röptébe mely olykor a habba merüle. 

Ád panaszos hangot, a mig emelődik, 
S szanaszéjjel hallják csattogni a csőrit; 
S hogy a holtra szállá, átöleli szárnya 
Csőre hideg csókot ada hűlt ajkára. 
Érzi-e azt Ceyx, vagy halovány képét, 
Az ár emeliti: nem tudja a nénség... 
Az éreze mindent s égnek kegye száll rá 
Együtt a nejével változva madárrá. 

üsszehozá őket újra a sors ekkép, 
S el régi szerelniük ekkor se feledték. 
Mint madarakban is épen marad ez meg 
S enyhe szerelmüknek zálogi is lesznek. 
S ha Álcyoné ül a téli napokban 
Fenn a habon ringó fészkébe'nyugodtan, 
Biztos az ut akkor, Aeol1 szelet elzár 
S unokáit békén elrengeti fészkén 
A fecsegő vízár 1 JBt. # . 

Szerkesztői üzenet. 
— Wlgil. Már ki volt szudvo; igy tixltíu 

sok nehe'zséggol jár a lap összeállítása. ™ Vog 
az jönni még? 

— M—í ük—». Msklcz. A „c $ ü A a-
t e v ö p á n t á l on" elveszett kézen köaön. —-
G—s ur nem tudja előadni. Sajnáljuk erősen. A 
többit megkaptam. 

— M—ts M—a. Egy álom. KözléstU 
ktírni ~ á lom. 

— fKl. Jf. ur Kssa. Megkaptuk. Köszönjük 
a szívességet. 

— £)*% €*•. tf. Nem liiisználhaUnm íül, 
miután csak röviden kellett az egészről megem-
1 ('kőzne ni. 

•- J K . IJ Nem helyes a fordilús. Heinét 
nehéz megérteni igaz; ott nem szavakat kell 
pusztun fordítni, de értelmet, szellemet! — A 
hiányzó sorok ha jól emlékszem igy hangzanak : 

„Dass weiss ieh liingsl: iehsah Didi jaim Truum 
Und .sah dio Prac-ht in deinos Herzens Raum, 
Und sah die Schlung', die Dir am üerzeii l'risst, 
Ieh sah, mein Lieb, wie sehr I)u elund bisl!" 

Felelős szerkesztő: Szombati János 
Riadó tulajdonos : Xieherman ff. 

Ezennel van szerciibsém a n. é. közönséget értesíteni, miszerint j 
helyben Piacz utcza Biedera,aon~féle palotában egy 

könyv-, zenemű és paplrkereskedést 
nyitottam és a mai kor igényeinek megfclelőleg rendeztem he. 

Üzletemben a bel- és külföldi irodalom termékei valamint mindenféle 
iskolai könyvek, eredeti, továbbá iró és rajztzerek, üzleti és gazdasági 
könyvek jutányos áron kaphatók. 

Megrendelések leggyorsabban három nap alatt pontosan esz­
közöltetnem 

Magamat a n. é. közönség becses pártfogásába ajánlva maradok 
kiváló tisztelettel 

(407) 1 - 3 . 

Lewitter Győző 
könyvkereskedő. 

2822 frt 75 kr. 
816 frt 55 kr. 

3639 frt 30 krral 

Árlejtési hirdetés. 
Az újonnan épült városi szálloda udvarán építendő jégház, kocsiszín és a 

nagyujutezai kerités épitési munkáinak felvállalására a f. évi szeptember hó 
5-éü délelőtt 10 órakor a mérnöki hivatal helyiségében árlejtés fog tartatni. 

A jégház kőműves munkája 680 frt 68 kr. 
Ugyanannak ácsmunkája 2038 frt 11 kr. 
a szükséges csavarok és kapcsok készítése 197 frt 50 kr. 

összesen 2916 frt 30 krral. 
A kerités és kocsiszín : 

kőműves munkája 
ács munkája 

összesen 
van előirányozva. 

A költség számítás tervek és árlejtési feltételek a mérnöki hivatalnál 
megtekinthetők. 

Felkéretnek vállalkozni szándékozók, hogy a nevezett időben és helyen 
5 % bánatpénzzel ellátva jelenjenek meg, illetve ugyanott az árlejtés megkez­
dése előtt bánatpénzzel felszerelt ajánlataikat adják be. 

Kelt Debreczenben, 1882-ik évi augusztus 29-én. 
(408) 1 — 1. A város i t anács . 

Árverési hirdetmény. 
A debreczeni kir. járásbíróságnak 5023/1882. P. sz. végzése folytán köz­

hírré tétetik, miszerint Kövessy G3 ula és neje részére Mándoki Béla színigaz­
gató debreczeni lakostól 267 frt 30 kr s törv. járulékai erejéig 188 i. május hó 
5-én bíróilag lefoglalt és 1395 frtra beesüít hangszerek, színházi diszbutorok és 
ruhatárból álló ingóságok 1882. évi szept. hó 7-én délelőtt 9 órakor kezdetét 
veendő és a helybeli színháznál megtartandó nyilvános birói árverésen, a leg­
többet Ígérőnek azonnali készpénzfizetés mellett, szükség esetén becsáron alól 
is el fognak adatni. 

Debreczen, 1882. aug. 24. 
404) 1—1. T r ö k Fétev, birói kiküldött. 

/18I zára. 
Árverési hirdetmény. 

Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t ez. 102 §-a értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy a debreczeni kir. járásbíróság f. évi {>üí)l sz. a. kielégítési végre­
hajtást elrendelő a a p. ládányi kir. járásbíróság H;,,!/HS» számú kiküldő végzése által 
Hajnal Bernát, mint i'Uv. Bogdány Zídguiomlnó utódja végrehajtó javára Olüch Jákob 
p. ládányi lakos ellen 715 írt toké, s járuléka erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás 
alkalmával .bíróilag le foglalt eVJOO ftr ÍM krra becsült kézzel hajtó .szódavíz gépezet 
hozzá tartozó í'elszerclvényidíkel együjt; 1200 db. üres szódavizes üveg, boltbuli áru­
cikkek és 'díványok, továbbá szobabútor és ágynemüek, 88 db. talmuth könyvek, és 
27 db. üres kőkorsóból álló ingóságok nyilvános árverés utján eladatnak. 

Mely árverésnek a 85Ö/J88a sz. kiküldést rendelő végzés folytán a hely szinőn, 
vagyis p. ladányon uri utcza 61*2 számú házban leendő eszközlésére 1882-ik év szept. 
hó 8-dik napjának délelőtt 8 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók 
ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg: hogy az érintett ingóságok ezen árverésen, 
az 1881 évi LX. t ez. 107 §-a értelmében a legtöbbet ígérőnek becsáron alul is ela­
datni fognak. 

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881 évi LX. t. ez. 108 íjában megálla­
pított feltételek szerint lesz kifizetendő. 

Kelt Debreczenben 1882-ik évi augusztus hó 27-ik napján 
fiailag István 

(410) I—1 kir bírósági végrehajtő. 

:XXX50ÖC?I ^ • ^ • S # ^ * í * I * ^ * ^ « > ^ * ^ ^ * í « > > * ^ 
Van szerencsém a helybeli és vidéki n. é. uri közönség becses tudo­

mására hozni, hogy a helybeli piaezon levő 

Férfi ruha raktáromat 
a közelgő téli idényre oly dúsan szereltein fel hogy minden igényeknek 
legelőnyösebben vagyok képes megfelelni. 

Elsőrendű összeköttetéseim azon kellemes helyzetbe juttattak, hogy a 
legkitűnőbb kelmékből a legizlésesebb ós legújabb divat szereint készült 

férfi és gyerrnekruiiákat teli kö­
penyek és téli bundákat, 

oly bámulatos olcsó árban szolgálhatok hogy e téren a versenyt senki sem 
állhatja meg. Egy téli öltöny 9 ftól feljebb. Bor bélésű kabát 10 ftól 18 ftig. 

A újonnan érkezett nagymennyiségű téli ruhák által üzlethelyiségem­
ben előállott térszüke és az őszi idény előhaladottsága következtében elha-
tároztam, — még raktáromban lévő legújabb divatú őszi gyapjúszövet öl-

f j tönyeket 25%-al az eredeti gyári áron alul elárusitatni. 
Q E ritkán kínálkozó alkalmat a n. é. közönség becses figyelmébe 
IH! ajánlva, minél tömegesebb látogatást kérve. 
* / mély tisztelettel 

X Katz Heruiann 
\£ ruha kereskedése Csanak ház. 
V ^ X X X X X X X X X X X X Í O O C X X X X X X X X X X X X Í 

í HIRDETÉS. ; 
Csinos kiállítású s e mellett igen tartós l á b b e l i k e t , ugy * 

férfiak mint nők számára felvállal és igen jutányosán készít, valamint 
nagy választékban lévő kész ezikkeit is ajánlja 

Tóth- F. cadpész, \ 
2-~? Rózsatér elején a város ház alatt. * 

• m t m + i 111 i n n i 11111111 H 



DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

Ajánlom friss töltésű. 
Szulini, Szolyvai, Parácli, Giesshübli, Mohai 

s minden egyéb ásványvizeimet, valamint kitűnő minőségű 

Emmenthál i , Groy, Imperial, Marmarosi (Monté d'or) Hagenbergi sajtokat, 

friss liptói turőt; 
továbbá folyton nagy választékban tartok kereskedésemben f § 4 S I V © H L O l t * a l e S o l c s Ó D D t ó 1 a legkitűnőbb fajokig, melyből készséggel 
szolgálok postai küldeményekkel is, s ez által meggyőzhetni vélem tisztelt vevőimet, miszerint óvakodniuk szükséges a naponkint szaporodó al tonai , 
h a m b u r g i és t r iesz t i ajánlatoktól, ha megkárosodásukat kikerülni óhajtják. 

Én mielőtt megérkezett kávéimat forgalomba hoznám, azokból próba pergelést teszek, minélfogva kezeskedhetem arról, hogy a raktáram­
ból kikerült kávék m é g * a l e g o l c s ó b b m i n ő s é g ű e k i s , t e l j e s e n t i s z t a i z i i e k , mig külföldről a kicsinyben megrende­
lőknek legtöbb esetben ráfogott elnevezéssel hibás, élvezhetetlen árut küldenek, — s nem ritkán történik, hogy az ily élvezhetetlen kávét 
aztán végre is a solid kereskedőkhöz viszik kicserélés végett, bár eredmény nélkül, — mert vannak azok között oly roszszak, hogy kellemetlen 
szaga miatt még pótkávénak sem alkalmasak. 

Szükségesnek tartottam tisztelt vevőimet ezen körülményre figyelmeztetni, s maradok 

tisztelettel 

1 lllll lllllllll! 
Imii 1 

IL I in 
Ilii 11 
1 min llliii 
Imin 11 

1 Ilin 1 ll! lllll 

III 111 l l l l l l l l l 1 lllllllll 1 1 
iiiiiiiiiiniiiiiiiiiiiiiiuiiiiiiiiiiuiiiiiiiiiuiieiiii 

ll 
illíllll 

1 DOHÁNY ZSINEG 
| Kölönbféle minőségben 

kapható 

1 G a s z n e r Károly 
fűszer üzletében, 

1 D E B R E G Z E N , 
! Czegléd-utcza. 
j Zlohermann H irodája. 
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Dusán felszerelt férfi ruha raktár. 

Férfi ruha raktár! 
mely a legjob hirnek örvend 

Főpiacz bárói Josiuczyné úrhölgy házában a Hungária kávéház 
átellenében. 

Van szerencsém a n. é. közönség becses figyelmében ajánlani 
raktáramat melyet az őszi idényre igen dúsan — és bámulatos olcsó 
férfiruha -árukkal rendeztem be, ugy hogy 20%—25% olcsóbb mint 
bármely ily más üzletekben. 
Nevezetesen utazó bundák Erdélyi bárány —Suppos— 
Farkas-Róka bőr bélessel - . 35-100 frtig. 
Valódi Darrtcz köpeny . . . . . . . . . 10— 25 frtig. 
Fmnczia-Süna-Boj kelmékből köpeny . . . . H --- 25 „ 
Mexikáner „ „ • „ . . . . . . 1 2 - 25 „ 
Miijlat pevzsja galldrak valódi Magyar köpeny . , ) 5— 30 „ 
Téíi kapátok-Süna-és boj kelmékből . . . . . 5— 35 „ 
Darócz és Söna kelmékből bárány bőr bélésű kabátok 1 0 - 20 
Férfi öltönyök Magyar és franezia szabású . . . " 
Szalon öltönyök . 
Ő«zi kabátok (úgynevezett Überziher) . . . . 
Magános nadrágok francza — magyar—Leugyel— 
Lovagló és Csizma szabásnak 
Gyermek felöltők (úgynevezett Überziher) Mexikáner 

és kabátok 
Gyermek öltönyök Süua- Koczkás — kelmékből 

Üzletemet továbra is a n. é. közönség becses figyelmébe ajánlva. 

30 „ 
30 „ 
25 „ 

10 frtig. 

10 „ 
12 

Feuerwerke r Ignátz. 
Debreczen főpiacz Hungária kávéházal átellenben. 

(409) 1—12. 

® W 

toáixiulatos o l c s ó á r o n 

Általános sorbavetö 
gépeket 

Sorbavetögépeket köny 
nyü szerkezettel 

Szórvavetö gépeket 
Rögtör ö 

és gyürüs hengereket 
Porlianyitó- ekéket 

és Iókapákat 
Ekéke t és boronákat 

Borsajtókat és szölözuzókat 
Szecska és répavágókat stb. 

FLEISCHEE és TÁRSA 
gépgyárából Kassán és a Csermely völgyben Kassa mellett, ajánl. 

SESZTINA LAJOS DEBRECENBEN. 
Á r j e g y z é k és kimerítő k é p e s j e g y z é k kívánatra bér­

mentve küldetik. 
(406) 1—5. 

Üzlet változtatás-
Van szerencsém t. ez. vevőimnek becses tudomására hozni, hogy 

étidig a „Tisza biztositó^-féle házban és a csapó utczában lévő üzleteimet 
feladván, a mai napon a főpiaezon a „Kenesseyk'-féle helyiségben az újon­
nan felépített Bika vendéglő mellett egy nagyobbszerü liszt és só raktárt 
nyitottam. 

Ezsntul is a tiorsotl tfli.vkolexi fjözsnaJottB, őrleményeit 
fogom árusítani s minthogy nevezett malom ez időben malmát nagyobbí­
totta és szerkezetét finomította képes leszek minden irányban úgy minő­
ség valamint arra nézve minden jóhitelü és szilárd concurreussel szemben a 
e rsenyt kiállani — A sót közvetfen a 

Magy. kir. Mármaros-szigeti aknákból 
hozatva szintén legolcsóbb napi ár szerint arusitandom. Végül még jónak 
látom megemlíteni, hogy a híres 

W . S n e i d e r b é c s i Lábla é l e sz tő 
gyárból nagy raktárt nyervén, naponta friss készítményei legjutányosabb 
ár mellett szolgálhatok. 

Eddigi irántam tanúsított bizalmáért köszönetett mondva, kérem 
ezentúl is becses tánogatását; én remélem, hogy pontos és loyalis kiszól-
gálatommal ezentúl is kiérdemlem számos megrendeléseit. 

Mit alázatosan kérve vagyok teljes tisztelettel 

Jelenlegi napi árak 
Kupfer József, 

4 1 5 ) 6 1 7 j 8_ 1 8 % 1 8 3/8 
22.40| 21.80 |21.40 |208Ö|20.40!19.60 |18 40 |17 |15 .80 |13 .60 110.G0Í9-60 _ 

Debreczen, 1882. Nyomatott a város könyvnyomdájában 



Melléklet a ^Debreezen-Nagyváradl Értesítő" 37-lk számához. 

Mindenfele természetes ásvány ós 
gyógyvizeket 

(ez évi nyári töltésűt — mint — legsikeresebbet) u m. bártfai, 
bilini, borszéki, bikszádi, budai, karlsbádi, csizi, czikelkai, emsi, 
Eger-só és Ferenczforrás, friedrichshalli, gieshübli, gleichenbergi, 
halli, iváüdai, koritniczai kissingi-Rákóczi, lulii, lipiki, raariedbadi, 
mohai-Ágnes, parádi, selti, szolyvai, szulini, preblauit stb. 

TOVÁBBÁ: 
Minednféle o l a j T b a n t ö r ö t t Í t é s z J fo s s tó -

lsLelíK.et» l e n o l a j a t l o x i b L e i i O z é t , (firnájszot) 
ecsetet, kitűnő és gyorsan száradó sízoTb a t l a g o t , tnely a 
behúzás után két óra múlva tökéletesen megszárad. 

VALAMINT: 
T á - t i * a i . és l i p t ó i túrót e m o x i t l i a - l i , g x * ó i , 

valódi, franczia I m p e r i a l és l *age i i . ] t>e í*g i sajtokat, 
sajtpogácsát (quarglit) 

és VÉGRE: 
A legjobb minőségű j m s z e r - á i M * l $ : a t , különösen 

pedig tisztán kezelt k á v é i m a t mely ugy minőségre, mint 
jutányosságánál fogva versenyez bárhonnan beszerzettekkel is pon­
tos kiszolgálás és jutányos árakon ajánlom, ugy a legjobb minőségű 
f r a n k f u r t i e cze t e t is , m e l y n e k JToi-alx.ta.x-a 
nállam van. 

Tisztelettel 

(368.) 3—3 

Yarga Lajos, 
füszerkereskedő, piacz-utcza, a távírda 

és posta-épület mellett. 

1 r X 
500 márka 

m Legrand párizsi vegyész egy nagy fontosságú találmányt 
#• fedezett fel! 
# Ez egy tyúkszem-tapasz, mely három nap alatt a lég­
i i kissebb fájdalom nélkül még a legidültebb tyúkszemet is mely 
J mélyen levan gyökeredzve gyógyít, melyért a feltaláló kezeskedik 
H hogy az illetőnek ki a seb tapaszainak használata után, sem távoli-
™ totta a tyúkszemét 500 márkát készpénzt fizett 
$ Egész bátran elmondhatjuk, hogy ez az egyedüli szer 
H mely sikert von maga után 
* Ára egy doboznak használati utasítással, bérmentve küldve 

1 frt. postautalványon 
Az egyedüli eredeti csak a feltalálónál. 

Legrand 
(34 9; 3 — 6 vegyésznél kapható, Köln a Rh, Giegstein 61. t 

• 
• 

^ ^ • • • • • • • • ^ • • • • • ^ t 
4 ki „ISflYÁV" M I K A M M 

g-épmiihely é b e n 
mindennemű házi és gazdasági gépek 

l e l j a . v i t á s a , ö s s z e á l l í t á s a , 
ese t l eg ; u jo lcnah . J u t á n y o s e s g ryo r s Ktss*lt«5se 

felvállaltatik. (199) 18-25 

| Gép olaj | 
Belföldi, angol és olajbogyóból sajtólt legfinomabb minőségű # 

gépolajt, olvasztott fagyut,. kendert gép tisztításhoz, ugy szintén * 
Belgiumi szekérkenőcsöt valamint szabadkézzel készített dohány £ 
zsineget bei és külföldi ásvány gyógy és savanyu — vizeket valódi | 
milly gyertyát; bel és külföldi sajtokat, tátrai és liptói túrót, inaearóni 
tésztát és tarhonyát. 

Legfinomabb 
kétszer tisztázott RoorbacM ezukrot 

nagy és kis süvegekben, ugy szintén koczkadarabokban 

valamint gyümölcs befőzéshez közép fiuomezukrot süvegekben ajánl 

Geréby Fülöp. 
Vidéki megrendelések mint rendesen, gyorsan eszközültetnek. 

• Kittinő valódi boreczet, • 
valamint első rendű • 

tí C Z E T :n 
m i n d e n f e l e u g o r k a ecze te t legj 

a jánl 

:I.:Í ;i: * * 
u l á n y o s a b b a n * 

• első eczet és eczetlél gyár dclucczcnben lőtér a várt sházávtil széniben. • 
Balassa Károly 

első eczet és eczetlél gyár debreezenben lőtér a vár< sb 

Kávé ajánlat 
A l u l í r o t t bá to rkodom a t. c z. fogyaszt ó kö z ö n s u g u e k 

egészséges tiszta izü kávét 
kilogramját 1 frt. 42-tól 2 forintig (a fogyasztás adó betudásá­
val) azon reményben ajánlani, hogy kávéim minőségre valamint 
árára nézve jutányosabbak mint a már többek által hírlapi hirde­
tések folytán posta csomagokban Hamburg Triest és Manhcim-
ból hozatott kávéknál. 

Felkérem azon igen tisztelt vevőimet a kiknek ilyen posta 
szállitmánnĵ al érkezett kávéjokvan szíveskedjenek egy kis mennyi­
séget magokhoz venni és az üzletemben az én általam ajánlott ká­
véval összehasonlítani mely alkalommal biztos meggyőződésre juthat­
nak miszerént előny vagy hátrányokra történt-é a külföldi bevá­
sárlás. Csakis kötelességem vélem az által teljesitni vevőim iránt 
a mikor alkalmat nyújtok hogy ez összehasonlítás által maguknak 
biztos meggyőződést szerezhessenek. — 

Á minták megtekinthetők anélkül hogy az illető netaláni 
bevásárlásra kötelezettnek érezhetné magát; mivel ezen ajánlatom 
csupán t. ez. vevőim tájékozására eszközöltetett. 

Tisztelettel 

Geréby Fülöp. 

Á b o r s z é k i ásványvíznek 

Raktát r a k 
1 h e l y e i 

1 Borszékén 

1 Debreczenben 
ifW ' " " " " 

1 h r m > ujjma > *—*****• .»' . v \m i%>-> 

A raktáros neve 

A forrásnál 

Geréby Fülöpnél 

A ládák nehézsége (súly) 

.'!•! '. • >'•'" immmmm*mmmm!mm*m!^mirmwm*!*m? 

1 k u p á s 

50-es 1 

frt 

6 

kr 

50 

25-ös 

frt 

3 

kr 

35 

1 l i t e r e s 

50-es 1 

frt 

6 

10 

k r • 

80 

30-as 

frt 

3 

6 

kr 

80 

90 

k i l o g r a m m 

; 112 58 80 52 

iS '/j literes 

48 as I 

frt kr 

5 

1 7 

25 

30 

43 

8 — u . ji 

ikii VMjrttn nyomó' 
(német birodalmi szabadalom MiSO sz. es. k, 

osz.tr. szabadalom ezüst érem és okmány) 
az etji/édUlé ssítbatlalmasott má­
soló gép könyvnyomda-Festékké!. Ezen gép szá-
razuton — sajtó nélkül csaknem korlátlan 
számú egyenlő koromfekete (és színes) szintar-
tós lenyomatokat szolgáltatott, meljek egyen­
ként is a világpostaszövetkezet által nyújtott 
postakedvezményeliben részesülnek; mint nyom-
talványok. A röglön nyomó fclülnuilja a Heisto-
Aulo- és Polypraptgépeket, époly munkaképes 
mint az Luthograü sajté süt ésszerűsége és 
olcsósága állal i-lőnyösb. Gépek 2 nyomó oldal­
lal N. t '-%, ctr, = 15 Marka IS. 2 ö8/40 
ctr. 20 M. N. 3 4% (, M. 30 

Prospeclusok, bizonyitványoh és mogbira-
lások úgymint eredeti kvonatokat azonnal in­
gyen is bérmentve küldünk.e 

Steuev és MJtits&fxnm. 
N. B. 4 szabadalom Frunczia és Angolóráig 

részére eladó. 

http://JToi-alx.ta.x-a
http://osz.tr


DEBRECZEN-NAGYVAEADI ÉRTESÍTŐ. 

AZ E L S Ő 
KÖZVETÍTŐ- ÉS TUDAKOZÓ-INTÉZET 

Debreczen, főpiacz, a városházzal szemben. 

I Az első debreczeni közvetítő- és tudakozó-intézet ajánlja magát a u. é. közön­
ség pártfogásába. Működési körébe tartozik: mindennemű ingatlan, u. m. 

] házak, földek, szőlők és gyártelep adás, vevés, cserélés és bérbeadása; továbbá 
ingóságok eladása, különösen Wertheim-féle szekrények, bútorok, mindennemű 

I varró-és cséplő-gépek, bolti állványok és felszerelések, értékpapírok stb. és 
I továbbá gazdatisztek, gépészek, nevelők és nevelőnők, zongora-tanitók és 
3 tanítónők, társalgónők s mindkét nembeli cselédek gyors és pontos 

I Egyúttal figyelmébe ajánlja a n. é. közönségnek a város különböző részein alkal­
mazott tábláit, falragaszok kifüggesztésére, valamint a helyi, ugy az összes hazai 

lés külföldi lapokban hirdetések megjelenésének eszközlését. Az intézet, mely a 
I legszolidabb alapra van fektetve, évek hosszú sora óta a vele érintkező helybeli 
lés távoli közönség legnagyobb megelégedését vivta ki, minek a folyton növekvő 
I pártolás s a helybeli lapokban megjelent elismerő sorok a legjobb bizonyítékai. 
I Egyúttal felemlítem azt is, hogy az intézet saját lapjával rendelkezik, 
1 mely negyvenedik évfolyamába lépett s a legrégibb a hazai lapok közt,— 

melynek előfizetési ára egy évre csak 2 forint t 

íM^ogltMlkoatást keresők figyel* 
niébe Helyi ismerettel bíró egyén, ki 
tevékenységéről s jelleméről kellő bi­
zonyítványt mutathat föl, s képes némi 
biztosíték letételére, mint pénzbeszedő 
(Cassier) alkalmazást nyer. Ajánlkoz­
hatni H. S. 2145. Debreczen „poste 
rettante" czimen, levélben. 

Wgynökiik jó bizonyítvány s némi 
óvadék letétele mellett, készpénz fize­

tés és százalékkal jutalmazott, jövedel 
mező állást nyernek. S. M. C. 2146 
Debreczen „poste rettante" czimen le 
veiben ajánlkozhatni. 

«#o mellék keretetre tehetnek 
szert, vidéki kereskedők, biztositásil 
ügynökök, postamesterek, néptanítók. 
s mindazon egyének, kiknek állásává]! 
egy világhírű ez ég gyártmányának ter 
jesztése megfér, — fölvilágosítást e lapj 
kiadóhivatala ád. 

M&erestetiks 
20 vagy 22 nyilas tanyaföld a debreczeni határban megvétel végett kerestetik. 
10 nyilas tanya föld haszonbérbe kerestetik. 1818 
4 „Oebreezen-M*gyvtfr<M€li Ertesitó* kiatló kivatalabtt 
egy irnok kerestetik. 

Szülék figyelmébe. A közeledő tanév kezdetén egy müveit. csaladbolg 
származott fiuk — felügyelet mellett— teljes ellátásra felvétetnek — Társalko-j 
dási nyelv a családnál magyar, franczia, és német. Bővebb felvilágosítást nyújt j 
Zicherman H. intézete 2057. t 

Hét jó hasból való izraelita tanuló teljes ellátásra Kedvező feltetelek j 
mellett felfogadtatik. Megjegyzendő, hogy a tanulók előmenetelére, jó maga- j 
viseletére és valásos nevelésére kiváló gond fog fordíttatni egy izraelita okle­
veles hittanár által. 

Ingat lanságok 
jAz első sertés vágó társulat által a jelen­

legi izraelita imaháznak használt he­
lyiség kiadó, — értekezhetni ezen lap 
kiadóhivatalában. 

Miklós-utczán egy kényelmes lakás, mely 
áll 2 utczai, 2 udvari szoba, egy első 
szoba, egy konyha, pincze, padlás és 
fás színből, kiadó. 1474. 

A vár utczáu egy ház egy nyilas ondódi 
földel eladó. 2333. 

haszonbéri k i a d á s á r a : 
A főtéren egy igen szép, és tágas bolthe­

lyiség kiadó. (975) 
A Várad-utczán egy szép bebütorozottl 
szoba kiadó. 2007. 

A Péterfián egy lakás, mely áll 2 utczai 
szoba, előszoba, konyha, pincze, k&-
mára és egy kis kertből, —- augusztus1 

4- kétől kiadó. 1609i 
A piaczon két bolt mellék szobák kai 
kiadó 2258. 

Mladó ingóságok i 
Mintegy 700 liectoliter menuyiségü 
üres uj hordó 4—8. hectoliterig, 
valamint tiniároknak és szőllős gaz­
dáknak való kádak jutányos áron 
eladók. 1670. 

WertMeim sxelerényelc mindenféle 
nagyságban SO — 40 %-«<*! «í-
csőbban Xta&ható náttam mint 
bárki másnál* 

Uj és ó hegyi, valamint kerti borok, i-
lendő árért nagyobb és kisebb mennyi 
sógben hordó számra itt helyben vehető. 

Egy egészen uj jég szekrény, és egy ke­
rékkel hajtó kávé daráló fa állvánnyal 
együtt eladó. f 1835% 

E g T v u g r a n y o s I i i n t ó és hatítv 
|(>la<ló. 2073. 
Egy igen jó karban levő Schunda-féle 
czimbaloin jutányos áron eladó. 1409. 

E g y I l o r n s f o y f é l e n y o l c z l ó j 
e r e j ű g ő z e s é p l ő g<ép j u t á ­
n y o s á r b a n ö r ö k á r o n e l a d ó 
esetleg* r é s a s e s é p l é s r e k i a d ó ! 

Egy négylóerejü Járgány olcsó árért 
eladó. »«»/„,. 

Egy boglya száraz kemény tűzifa eladó, 
1618, 

Három darab originál Mayer Trieurl 
eladó. 1845. 

40 méter hosszú válogatott tölgyfábó)| 
készült uj tengeri góré a melyet is csak| 
össze állítani kell eladó 2252. 

Több rendbeli kocsi valamint malomok 
hoz szükségelt mindenféle szerszám! 
eladó 2258. 

Több rendbeli bolti álvány eladó 1845 

U n j c u n e h o i n m e <»i 'éeep<eui*) p a r l a i t t pa i» f a i í emen< | 
l i o n g v o l s , a l i e m a i M l ét f r a n g a i s d é s i r e á s e p l a c e r á Dob- -
v c e l n . I , c u i é n i e d o m w r a a u s s i €les l e ^ o n * p a r t i é u l ! e r e 
S'adresser au „Debreczen-Nagyváradi Értesítő." (1—4) 1563. 
Egy kitűnő bizonyítványokkal ellátott vizsgázott gépész alkalmazást keres. 

Egy tiszteséges uri háznál koszt és lakás jutányosán kapható. (961.) 

Egy fűszerkereskedésbe Püspök ladányba 12—13 éves tanuló alkalmazás nyerhet] 

Mindennemű ma.gán- és kereskedelmi ügyletekben a levelezés bel- és külföldre 
franczia, angol, olasz, török, román s orosz nyelven eszközöltetik. 

Az ezen rovatokban közlöttek iránt ingyen felvilágosítást ad s egy ily köz­
leményt 2 5 kr előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz 

IZICHEBMAN H. irodája, főtér Simonffy-ház. m 

4850/I882 Árverési hirdetés. 
Melynélfogva Debreczen sz: kir. város tanácsa részéről közönségessé téte­

tik, hogy a város tulajonához tartozó nagy e rdő i f ü rdőház , az árok­
réti földek; továbbá a B á r á n y , Bégány , C s e r e p e s , Cs icsogó, ep­
r e s k e r t i , és Nyulas c s a p s z s é k e k , továbbá a külső barom vásár térén 
lévő ké t kőp incze , az úgynevezett c s á r d a , s végre a belső vásártéren 
lévő Elyzeum és Magas korcsma, a folyó 1882 ik évi september hó 6-ik 
napján d. e. 9. órakor a városház kis tanács termében tartandó nyilvános árve­
résen haszonbérben fognak kiadatni, s arról a bérleni kívánók azon figyelmez­
tetés mellett hivatnak meg, miszerént a feltételeket a számvevő hivatalnál meg­
tekinthetik. 

Debreczen 1882 augusztus hó 22-én. A V&TOSÍ t a n á c s . 

ad. 37/ , kh. 

Árverési hirdetés. 
Kapcsolatban az 1881. évi XIV. t. ez. 26-dik §-a értelmében f. évi június 

26-ról ad. 5476 szám alatt közzétett hivatalos felszóllitással közhírré tétetik, 
hogy Franki Ferencz helybeli lakos által engedély nélkül folytatott zálogüzlet­
ben létező összes zálogtárgyaknak, arany- ezüst, huhanemüekuek stb. nyilvános 
árverése f. 1882-ik évi szeptember hó 4-ik és következő napjain, mindég déle­
lőtti 8 órától kezdve d. u. 1 óráig a czegléd-utczai 21-ik számú Komáromi féle 
háznál fog megtartatni — Megjegyeztetvén, hogy az illető zálogba levők tár-
gyaiknak az emiitett árverési határidőig' leendő kiváltását Erdélyi István foka-
pitonyi fogalmazónál még folyvást eszközölhetik; — s hogy a tárgyaikat ki nem 
váltók az árverés után csak a tárgyak eladásából befolyt, s a zálogkölcsön fe­
dezése után fenn maradó netaláui felesleghez tarthatnak igéuyt. 

Debreczen 188 2 aug 5. 
(360) 3-3. Debreczen város kapitányi hivatala. 
4987ss.i Árverési kirdeíményi kivonat. 

A debreczeni kir. törvényszék, mint tkvi hatóság részéről közhírré teletik, hogy 
a derecskéi nevelésügyi alapítványi pénztár végrehajlónak Orbán Imre és adós társai 
derecskéi lakosok végrehajtást szenvedők ellen 100 frt tők követelés iránti végrehaj­
tási ügyben a derecskéi 2908. sz. tjkvben 1684. hrsz. alatt fölvett 1509 s. sz. házas-
telek 400 frt kikiáltási árban ; a Derecskéi 1248. sz. tjkvben 1669.hrsz. 1499. s számú 
házastelek, 160 frt kikiáltási árban, végre a Derecskéi 1248 sz. tjkvben 5926, és 7710. 
hrszámok alatt foglalt szántóföldek 327 frt kikiáltási árban az 1882. évinovember hó 
3. napján d. e. 9 órakor Derecske községházánál megtartandó nyilvános árverésen a 
megállapított kikiáltási ásón alól is eladatni fognak. — 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan kikiáltási árának 10% vagyis 
az 1509. sz. bázra 40 frt, az 1499 sz. házra 16 frt, vé«re a szántó földekre 32 frt 70 
krajezár készpénzben, vagy az 1881 LX. t. ez. 42. íjában jelzett árfolyammal szá­
mított ovadékképes papírban, a kiküldött kezéhez letenni. 

A többi feltételek tszéknél valamint a községi elöljáróságnál megtekinthetők. 
Kelt Debreczenben a kir. törvényszék mint tkvi hatóságnak 1882. aug. hó 

14-éo tartott üléséből. 
Szikes István May 

h. elnök. (405) 1 1 . jegyző. 

s@@@eô ŝ̂ @ŝ ^ ŝ@ ŜK 
K i a d ó b o l t o k . 

A ref. egyház tulajdonát képező b a z á r é p ü l e t b e i negye­

dik és hatodik számti J E B ^ C ^ Í I ^ T r folyó évi október első 

napjától egy vagy több évre kiadó. 
A bérleni szándékozók ajánlataikat Nagy Ferencz gazdasági 

szakbizottsági elnök úrhoz adják be. 

Rab László 
1 — 2. egyházi algondnok. 

mely a legjobb bel- és külföldi bőrgyártmányokat tartalmazza — egész 
újonnan rendeztem be. Folytonos törekvésem nagyban és kicsiben a t. ez. 

£ | csizmadia czipész- és szíjártó urakat a legolcsóbban kiszolgálni. 
g£ Valamint a gazdálkodó urak, ugy a t. ez. közönség nagybecsű figyelmébe 
ö ajánlom továbbá 

§ a legkitűnőbb gépszíjakat 
Q minden szélességbe, fehér és barna kötőszijakat, ugy minden nagyságú _ 
g*| termény zsákokat. T. tisztelettel Q 
Q (363) 3-i2. B^aLS^oir Fexren.025. Q 
QOOOOOOOQQOOOQOOOO^ 

XUié t i l t t 1 
Hajdú Nánáson a városház alatt egy szeglet üzlet helyiség, egy 

pinczével, mely a Dorogh, Polgár, Szt. Mihály és Debreczeni orszá­
gutak előtt, és a piaczon áll, kedvező feltételek mellett midea 
óráu kia-ió. 

Bővebb felvilágosítást nyújt 
P o n g o r MClls lós 

H.-Nánáson. 


